LISA 1 

Väikehanke „Õigusteenus inimkaubanduse ohvritele“ hankelepingu projekt

KÄSUNDUSLEPING NR _______

Sotsiaalkindlustusamet, registrikood 70001975 (edaspidi nimetatud käsundiandja), mida esindab peadirektor Maret Maripuu
ja

________________, registrikood _______ (edaspidi nimetatud käsundisaaja), mida põhikirja alusel esindab juhatuse liige _______________, 
keda nimetatakse edaspidi pool või koos pooled, sõlmisid käesoleva käsunduslepingu (edaspidi nimetatud leping) alljärgnevas: 
1. Üldsätted

1.1. Leping on sõlmitud väikehanke „Õigusteenus inimkaubanduse ohvritele“ (edaspidi hanke) tulemusena.

1.2. Lepingu lahutamatuteks osadeks on hanke alusdokumendid, käsundisaaja pakkumus, pooltevahelised kirjalikud teated ning lepingu muudatused ja lisad.

1.3. Lepingul on selle sõlmimise hetkel järgmised lisad:
1.3.1. Lisa 1 - andmetöötluse leping;
1.3.2. ________________________.

1.4. Lepingu eesmärk on reguleerida käsundiandja ja käsundisaaja vahel lepingu alusel tekkivaid õigussuhteid.

1.5. Lepinguga reguleerimata küsimustes kohaldatakse pooltevahelistele suhetele seoses lepingu täitmisega võlaõigusseadust ja teisi õigusakte.

2. Käsund ja selle täitmise tähtajad

2.1. Käsundisaaja osutab õigusteenust inimkaubanduse ohvritele (edaspidi ohver). Teenust osutatakse ohvriabi seaduse § 24 lg 2 p 9 alusel vastavalt käsundiandja poolt antud tellimusele (edaspidi nimetatud käsund).
2.2. Töö täpsem kirjeldus on toodud hanke tehnilises kirjelduses ja käsundisaaja pakkumuses.

2.3. Käsundi täitmise periood on 12 kuud või kuni lepingu punktis 5.1. nimetatud lepingu hinna täitumiseni, olenevalt sellest kumb saabub varem.
2.4. Käsundiandja võib kokkuleppel Käsundisaajaga pikendada lepingut 12 kuu võrra suurendades lepingu maksumust 10 000 euro võrra. 

3. Poolte õigused ja kohustused

3.1. Käsundisaajal on õigus saada lepinguga kokkulepitud tasu. 

3.2. Käsundisaaja on kohustatud:

3.2.1. täitma käsundi vastavalt lepingule, kehtivatele õigusaktidele ja käsundiandja juhistele;
3.2.2. teavitama käsundiandjat viivitamata kõikidest asjaoludest, mis võivad takistada käsundi täitmist käsundisaaja poolt;
3.2.3. eelnevalt kooskõlastama kõik käsundi raames tehtavad tegevused käsundiandjaga vastavalt lepingule;
3.2.4. esitama käsundiandja nõudmisel ja ohvri/tema õigusjärglase kirjalikul nõusolekul, hiljemalt kolme tööpäeva jooksul, kõik käsundi täitmise raames koostatud dokumendid ja ohvritega seotud menetluste käigus  saadud dokumendid; 
3.2.5. tagama kogu hankelepingu täitmise perioodiks meeskonnaliikmed, kes peavad vastama pakkumuskutse dokumendi p 1.9 toodud tingimustele; 
3.2.6. meeskonnaliikme vahetusel või asendusel lepinguperioodi jooksul peab uus meeskonnaliige vastama samale kvalifikatsioonile ning käsundisaaja peab käsundiandjat informeerima meeskonnaliikme vahetusest kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis kolme tööpäeva jooksul;
3.2.7. osalema vähemalt 1 kord lepinguperioodi jooksul ohvriabi ja/või inimkaubandusalastel koolitustel ja seminaridel, mida käsundiandja korraldab.

3.3. Käsundiandjal on õigus:

3.3.1. saada käsundi täitmisega seonduvat informatsiooni;
3.3.2. nõuda käsundisaajalt käsundi täitmise raames koostatud ja erinevate menetluste raames saadud dokumentide esitamist käesoleva lepingu punktis 3.2.4 välja toodud tingimustel; 
3.3.3. leping igal ajal üles öelda.
3.4. Käsundiandja on kohustatud:

3.4.1. teavitama käsundisaajat kõikidest asjaoludest, mis võivad mõjutada käsundi täitmist  käsundisaaja poolt; 
3.4.2. maksma käsundisaajale lepinguga kokkulepitud tasu;
3.4.3. tasuma lepingu ülesütlemise korral käsundisaajale lepingu ülesütlemise hetkeks faktiliselt täidetud käsundi eest.

4. Käsundi vastuvõtmine

4.1. Käsundisaaja esitab iga kalendrikuu 7. kuupäevaks käsundiandjale digitaalselt allkirjastatud lepingu täitmise aruande eelmisel kalendrikuul täidetud käsundi kohta, mis peab sisaldama infot täidetud käsundi kohta, käsundi täitjate nimesid ja käsundi täitmiseks kulunud aega. Käsundiandja poolt allkirjastatud käsundi täitmise aruanne on aluseks tasu maksmisel. Juhul kui käsundiandjal on vastuväiteid esitatud aruande osas, esitatakse need koos aruandega ja lepitakse kokku edasises tegevuses.

5. Tasu maksmine

5.1. Käsundiandja tasub käsundisaaja poolt esitatud e-arve alusel käsundi nõuetekohase täitmise eest käsundisaaja pangakontole tunnitasu summas _______ eurot (ilma käibemaksuta). Lepingu maksimaalseks maksumuseks on 10 000 (kümme tuhat) eurot, millele lisandub käibemaks (edaspidi lepingu hind). Käsundiandjal ei ole kohustust tellida teenuseid lepingu hinna ulatuses. Tegelik käsundi rahaline maht sõltub reaalselt täidetud käsundi mahust.

5.2. Käsundisaaja poolt esitatud e-arve tasumise tähtaeg peab olema vähemalt 20 (kakskümmend) kalendripäeva. 

5.3. Viimase lepingujärgse makse teeb käsundiandja käsundisaajale pärast seda, kui käsundisaaja on käsundiandjale esitanud kõik lepingus nõutud dokumendid, sh andmed ohvrite kohta, kelle tegevused peavad jätkuma pärast lepingu tähtaja saabumist, koos lepingu punktis 3.2.4. nõutud dokumentidega, kui ohver on selle kohta nõusoleku andnud.

5.4. Arvele ega punktis 4 nimetatud aruandele ei tohi märkida teenust saanud ohvrite nimesid ega isikukoode.

6. Kontaktisikud

6.1. Käsundiandja kontaktisikuks käsundisaajale vajaliku informatsiooni andmisel, käsundi täitmise kvaliteedi kontrollimisel ja lepingu punktis 4 nimetatud dokumentide kooskõlastamisel on Sirle Blumberg, telefon 5382 4372, e-post inimkaubandus@sotsiaalkindlustusamet.ee.

6.2. Käsundisaaja kontaktisikuks käsundiandjale vajaliku informatsiooni andmisel ja lepingu punktis 4 nimetatud dokumentide kooskõlastamisel on ____________________, telefon __________, e-post _________________. 
7. Poolte vastutus ja vääramatu jõud 
7.1. Lepingust tulenevate kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmisega teisele poolele tekitatud otsese varalise kahju eest kannavad pooled täielikku vastutust selle kahju ulatuses. Poole koguvastutus on piiratud lepingu hinnaga, välja arvatud juhul, kui lepingu rikkumine oli tahtlik.
7.2. Käsundisaaja vastutab igasuguse lepingu rikkumise eest eelkõige, kui leping on jäänud täitmata, käsundit ei ole tähtaegselt osutatud või kui täidetud käsund ei vasta lepingus sätestatud nõuetele. Kui sama rikkumise eest on võimalik nõuda leppetrahvi mitme sätte alusel või sama rikkumise eest on võimalik kohaldada erinevaid õiguskaitsevahendeid, valib õiguskaitsevahendi käsundiandja. Leppetrahvi nõudmine ei mõjuta õigust nõuda täiendavalt ka kohustuste täitmist ja kahju hüvitamist.
7.3. Käsundiandja esitab pretensiooni mõistliku aja jooksul käsundi mittevastavusest teada saamisest arvates. 
7.3.1. Pretensioonis fikseeritakse lepingu täitmisel ilmnenud puudused ja vajadusel määratakse tähtaeg puuduste kõrvaldamiseks. Käsundiandja võib nõuda puuduste kõrvaldamist või uue käsundi täitmist, kui sellega ei põhjustata käsundisaajale ebamõistlikke kulusid või põhjendamatuid ebamugavusi.
7.4. Käsundiandjal on õigus nõuda käsundisaajalt leppetrahvi kuni 10% (kümme protsenti) lepingu hinnast, kui käsundisaaja ei täida lepingut või täidab seda mittenõuetekohaselt. Leppetrahv peab olema tasakaalus lepingu rikkumisega.

7.5. Lepingus sätestatud tähtaegadest või pretensioonis määratud tähtajast mittekinnipidamise korral on käsundiandjal õigus nõuda käsundisaajalt leppetrahvi 5% (viis protsenti) lepingu hinnast iga viivitatud päeva eest.  
7.6. Kui käsundiandja viivitab lepingus sätestatud rahaliste kohustuste täitmisega, on käsundisaajal õigus nõuda käsundiandjalt viivist 0,05% (null koma null viis protsenti) tähtaegselt tasumata summalt päevas, kuid mitte rohkem kui 5% (viis protsenti) lepingu hinnast. 
7.7. Lepingu punktis 8 sätestatud konfidentsiaalsuskohustuse igakordsel rikkumisel käsundisaaja poolt on käsundiandjal õigus nõuda käsundisaajalt leppetrahvi 10% (kümme protsenti) lepingu hinnast ja/või leping erakorraliselt ühepoolselt üles öelda.
7.8. Lepingus sätestatud kohustuste mittetäitmise või mittenõuetekohase täitmise korral, kui neid saab lugeda olulisteks lepingu rikkumisteks, on käsundiandjal õigus leping erakorraliselt ühepoolselt lõpetada, teatades sellest käsundisaajale kirjalikus vormis avaldusega. Lepingu rikkumist loetakse oluliseks eelkõige VÕS § 116 lg 2 kirjeldatud asjaoludel. Oluliseks rikkumiseks loetakse muuhulgas, kuid mitte ainult, lepingus sätestatud konfidentsiaalsuskohustuste rikkumist. 
7.9. Leppetrahvid ja viivised tuleb tasuda 14 (neljateistkümne) tööpäeva jooksul vastava nõude saamisest. Käsundiandjal on õigus käsundisaajalt nõutavad leppetrahvi summad tasaarvestada järgmiste perioodide eest käsundisaajale tasumisele kuuluvate maksetega. 
7.10. Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta lepingu rikkumiseks, kui selle põhjuseks oli vääramatu jõud. Vääramatuks jõuks loevad pooled võlaõigusseaduse § 103 lg 2 kirjeldatud ettenägematuid olukordi ja sündmusi, mis ei olene nende tahtest, või muid sündmuseid, mida Eestis kehtiv õigus- ja kohtupraktika tunnistavad vääramatuks jõuks.
8. Konfidentsiaalsus ja andmekaitse 
8.1. Käsundisaaja kohustub lepingu kehtivuse ajal ning pärast lepingu lõppemist määramata tähtaja jooksul hoidma konfidentsiaalsena kõiki talle seoses lepingu täitmisega teatavaks saanud andmeid, mille konfidentsiaalsena hoidmise vastu on käsundiandjal eeldatavalt õigustatud huvi. 

8.2. Konfidentsiaalse informatsiooni avaldamine kolmandatele isikutele on lubatud vaid käsundiandja eelneval kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis antud nõusolekul. Lepingus sätestatud konfidentsiaalsuse nõue ei laiene informatsiooni avaldamisele poolte audiitoritele, advokaatidele, pankadele ja kindlustusandjatele, kes on seotud konfidentsiaalsuskohustusega, ning juhtudel, kui pool on õigusaktidest tulenevalt kohustatud informatsiooni avaldama. Käsundisaaja on teadlik, et leping on avaliku teabe seaduses sätestatud ulatuses avalik. 

8.3. Käsundisaaja kohustub mitte kasutama konfidentsiaalset teavet isikliku kasu saamise eesmärgil või kolmandate isikute huvides. 

8.4. Käsundisaaja kohustub tagama, et tema esindaja(d), töötajad, lepingupartnerid ning muud isikud, keda ta oma kohustuste täitmisel kasutab, oleksid lepingus sätestatud konfidentsiaalsuse kohustusest teadlikud, ning nõudma nimetatud isikutelt selle kohustuse tingimusteta ja tähtajatut täitmist. 
8.5. Käsundisaaja kohustub tagama lepingu täitmise käigus isikuandmete töötlemise õiguspärasuse ning vastavuse isikuandmete kaitse üldmääruses (EL 2016/679) ja teistes andmekaitse õigusaktides sätestatud nõuetele, sh täitma organisatsioonilisi, füüsilisi ja infotehnoloogilisi turvameetmeid konfidentsiaalsete andmete kaitseks juhusliku või tahtliku volitamata muutmise, juhusliku hävimise, tahtliku hävitamise, avalikustamise jms eest. 
8.6. Käsundisaaja kohustub tagama, et tema esindaja(d), töötajad, lepingupartnerid ning muud isikud, keda ta oma kohustuste täitmisel kasutab, järgiksid andmekaitse õigusaktides sätestatut.
9. Teadete edastamine

9.1. Teadete edastamine toimub üldjuhul e-posti teel. Kui teate edastamisel on olulised õiguslikud tagajärjed, peavad teisele poolele edastatavad teated olema edastatud kirjalikus vormis, muuhulgas poolte lepingu lõpetamise avaldused, samuti leppetrahvi, viivise või kahjude hüvitamise nõuded. Kirjaliku vormiga on võrdsustatud digitaalselt allkirjastatud vorm.

9.2. Lepinguga seotud teated edastatakse teisele poolele lepingus märgitud kontaktandmetel. Kontaktandmete muutusest on pool kohustatud kohe teist poolt informeerima. Kui pool on lepingu kehtivuse aja jooksul oma kontaktandmeid muutnud ja ei ole sellest teist poolt kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis informeerinud, loetakse teade poole poolt kättesaaduks, kui see on saadetud kõige viimastel poole poolt teatatud kontaktandmetel.

9.3. Kirjalik teade loetakse poole poolt kättesaaduks, kui see on üle antud allkirja vastu või kui teade on saadetud postiasutusest tähitud kirjaga poole poolt teatatud aadressil ja postitamisest on möödunud viis (5) kalendripäeva. E-posti teel, sh digitaalselt allkirjastatud dokumentide saatmise korral loetakse teade kättesaaduks e-kirjas näidatud saatmise kellaajal.

10. Lõppsätted 

10.1. Leping jõustub allkirjastamisest mõlema poole poolt ja kehtib 12 kuud. Juhul kui lepingu hind täitub enne lepingu tähtaja saabumist, lõpeb leping lepingu hinna täitumisel. 
10.2. Lepingu muudatused ja täiendused vormistatakse kirjalikult ja jõustuvad pärast nende allkirjastamist või poolte poolt kirjalikult määratud tähtajal.

10.3. Juhul kui lepingu mõni säte osutub vastuolus olevaks Eestis kehtivate õigusaktidega, ei mõjuta see ülejäänud sätete kehtivust.

10.4. Leping ei kuulu avaldamisele kolmandatele isikutele, välja arvatud õigusaktides ettenähtud juhtudel ning poolte õigusnõustajatele või audiitoritele.

10.5. Lepingust tõusetuvad vaidlused lahendatakse läbirääkimiste teel. Kokkuleppe mittesaavutamisel lahendatakse vaidlused kohtus Eesti Vabariigis kehtivate seaduste alusel.
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